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I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Controlled
temperature ☐ Chilled ☐ Ambient ☐ Frozen ☐

I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Competition ☐ Unregistered equidae ☐ Sales ☐ Transhumance ☐
Production ☐ Laboratory ☐ Training ☐ Further process ☐
Relaying ☐ Breeding ☐ Fattening ☐ Pet food ☐
Ornamental bird food ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐ Game Restocking ☐ Animal Feedingstuff ☐

Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Human consumption ☐ Breeding and production ☐ Approved Bodies ☐

Quarantine ☐ Organic fertilizers ☐ Registered equidae ☐ Pharmaceutical use ☐
Pollination ☐ Production of petfood ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐
Rodent food ☐ Storage ☐ Circus exhibition ☐ Pets ☐
Other ☐ Slaughter ☐ Technical use ☐ Artificial reproduction ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.23. Total number of packages I.24. Total quantity I.25. Total net weight I.25. Total gross weight
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I.28. Description of consignment

1. 05 PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
0511 Animal products not elsewhere specified or included; dead animals of Chapter|1|or 3, unfit for human consumption

051199 Other
05119985 Other

Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant

Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter

Net weight Product Description Package count Identification mark

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that I have verified the information provided to
me by the Center Veterinarian in charge of the semen collection center listed in Box I.11; and that:

The semen described in this certificate:

II.1. was collected, processed and stored in a semen collection center, hereinafter "SCC," approved and
supervised by the veterinary competent authority of the Member State in accordance with Council
Directive 90/429/EEC, as last amended.

                   
      

                   
      

                         

Name of
SCC
Veterinari
an

Address of
SCC
Veterinari
an

SCC Center Approval No.

II.2. was

either(1)  ○ maintained solely under the control of the Center Veterinarian for the above SCC;

or(1)  ○ initially maintained under the control of the Center Veterinarian for the above SCC, and subsequently
under the control of the Center Veterinarian for a different semen collection center, hereinafter “SCC2”,
currently approved by the veterinary competent authority of the Member State(2) in accordance with
Council Directive 90/429/EEC as last amended.

                   
      

                   
      

                         

Name of
SCC2
Veterinari
an

Address of
SCC2
Veterinari
an

SCC2 Center Approval No.

II.3. was kept separate(3) from other semen not intended for export to the United States.

II.4. was shipped in a new or thoroughly cleaned and disinfected container (that, in the case of frozen
semen, was charged with fresh, unused liquid nitrogen) that was sealed with an intact, tamperproof seal
recognized by the Member State of origin, and as recorded in Box I.21.

Each semen donor (and teasers, if used)

II.5. was established as a resident of an approved SCC only if admitted by a formal process of quarantine,
observation, and testing, in accordance with Council Directive 90/429/EEC, as last amended.

II.6. was transported to the SCC in a vehicle that was cleaned and disinfected.

II.7. was not imported into the Member State of origin listed in Box I.7 from a region that is not recognized
by the USDA in 9 CFR Part 94(4) as free of foot-and-mouth disease, rinderpest, and swine vesicular
disease, or designated by USDA in 9 CFR Part 94 as affected with African swine fever.

II.8. did not originate from or was not imported into the Member State listed in Box I.7 from a region where
classical swine fever (CSF) is known to occur (except for the APHIS-defined European CSF region), as
indicated in 9 CFR Part 94(4) and other official APHIS publications; has not been commingled with
domestic swine that at any time were in any of these regions; and has not transited such regions unless
moved directly through the region in a sealed means of conveyance with the seal determined to be
intact upon arrival at the point of destination.

II.9.

either (1)  ○ has not been in, or commingled with any domestic swine from, a restricted zone(5) in the APHIS-
defined European CSF region established because of an outbreak of CSF in domestic swine or wild boar;

or(1)  ○ has been in a restricted zone(5) in the APHIS-defined European CSF region established because of an
outbreak of CSF in domestic swine, but was not commingled with any domestic swine of such a region,
and was not collected for export to the United States, from the time of detection until the designation of
restricted zone was removed by the competent veterinary authority of the affected Member State or
until 6 months following depopulation of the domestic swine on affected premises in the restricted zone
and the cleaning and disinfection of the last affected premises in the zone, whichever time was later.
Dates of outbreak designation and removal of restrictions:                         ;

EUROPEAN UNION (US)Porcine semen
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II. Health information

or(1)  ○ has been in a restricted zone(5) in the APHIS-defined European CSF region established because of the
detection of CSF in wild boar; but was not commingled with any domestic swine of such a region, and
was not collected for export to the United States from the time of detection until the designation of
restricted zone is removed by the competent veterinary authority of the affected EU Member State.
Dates of outbreak and removal of restrictions:                         

II.10. has not transited a restricted zone(5) as described in II.9, unless moved directly through the zone in a
sealed means of conveyance with the seal determined to be intact upon arrival at the point of
destination, or unless the semen was collected after the periods described.

II.11. during the 60 days prior to semen collection for export to the United States, was/were not corralled,
pastured or held with other animals under any restrictions due to animal health concerns.

Additional (post-collection) certifications:

II.12. Any outbreaks of communicable disease reported by the SCC after collection from the donors listed in
this certificate, but prior to the time of the shipment’s consignment to the United States, have been
investigated and resolved by the national Competent Authority.

II.13. There have been no cases reported or suspected of foot-and-mouth disease, rinderpest, African swine
fever or swine vesicular disease in the country or region of origin between the time when the semen for
export to the United States was last collected and the date of shipment.

Notes

·            This certificate must be issued within 30 days of arrival of the consignment in the United States.

·            Every straw should be marked and the numerical or alphanumerical sequences should include the SCC
approval number, donor breed, individual animal ID and date of semen collection.

·            The sealed shipping containers must be delivered to the port of embarkation for direct shipment to the
United States with no stops other than those provided for on the USDA import permit.

Part I:

Box I.2.a.: TRACES reference number: In case the certificate is produced via the TRACES system, a unique
reference number assigned by the TRACES system is indicated.

Box I.11: Place of origin: shall correspond to the semen collection centre as defined in Article 2 of Directive
90/429/EEC of the semen dispatch.

Box I.20: Number of packages shall correspond to the number of containers.

Box I.21: Container numbers (or other identifying information) and seal number(s) must be listed.

Box I.25: Approval number of the center shall correspond to the approval number of the semen center in which
the semen was collected.

Date of collection: shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy.

Donor identity: shall include the official identification mark of the animal in accordance
with Council Directive 2008/71/EC of 15 July 2008 on the identification and registration of
pigs (OJ L 213, 8.8.2008, p.321).

Quantity: Number of straws used in the shipment for each donor.

EUROPEAN UNION (US)Porcine semen

en / hu 4 / 10

Pa
rt

 II
: C

er
ti

fi
ca

ti
on



SP
ECIM

EN

II. Health information

Part II:

(1) Delete as appropriate

(2) In cases where porcine semen was collected, processed and stored in one Member State, but further
traded to or stored at an approved porcine SCC2 in another Member State prior to export to the U.S.,
copies of animal health certificates for Intracommunity trade, as set out in Annex D to Directive
90/429/EEC, must accompany the shipment.

(3) Semen collected for export to the U.S. may not be stored in the same container with other porcine (or
ruminant) semen. Storage containers must be locked (or sealed and held in a locked room) and
maintained under the custody of the approved SCC veterinarian.

(4) The current APHIS-recognized disease status for different countries is found at the following website:
http://www.aphis.usda.gov/import_export/animals/animal_disease_status.shtml

(5) A restricted zone for CSF (as defined in 9 CFR Part 94) refers to an area, delineated by the relevant
competent veterinary authorities of the region in which the area is located, that surrounds and includes
the location of an outbreak of CSF in domestic swine, or detection of the disease in wild boar; and from
which the movement of domestic swine is restricted.

· The signature and the stamp must be in a different colour from that of the printing.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION (US)Porcine semen
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I.1. Feladó

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.2. IMSOC hivatkozási szám
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Címzett

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.3. Központi illetékes hatóság
I.4. Local competent authority

I.7. Származási ország ISO-kód I.9. Country of destination ISO-kód

I.8. Region of origin Kód I.10. Rendeltetési régió Kód
I.11. Place of Dispatch

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.12. Rendeltetési hely

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.13. Berakodás helye

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.14. Date and time of departure

I.15. Szállítóeszköz

Típus Okmány Azonosítás

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Controlled
temperature ☐ Hűtött ☐ Környezet ☐ Fagyasztva ☐

I.17. Kísérőokmányok

A
kereskedel
mi okmány
hivatkozási
száma

Kiállítás
dátuma

Ország Kiállítás
helye

I.19. Konténerszám/Plomba száma

I.20. Certified as
Competition ☐ Unregistered equidae ☐ Sales ☐ Transhumance ☐
Production ☐ Laboratory ☐ Training ☐ Továbbfeldolgozás ☐
Közvetítés ☐ Breeding ☐ Hizlalás ☐ Kedvtelésből tartott állatok eledele☐
Ornamental bird food ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐ Game Restocking ☐ Állati takarmány ☐

Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Emberi fogyasztás ☐ Breeding and production ☐ Jóváhagyott szervek ☐

Karantén ☐ Organic fertilizers ☐ Törzskönyvezett lófélék ☐ Gyógyszerészeti felhasználás ☐
Pollination ☐ Production of petfood ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐
Rodent food ☐ Storage ☐ Cirkusz/kiállítás ☐ Kedvtelésből tartott állatok ☐
Egyéb ☐ Vágás ☐ Műszaki felhasználás ☐ Mesterséges szaporítás ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO-kód
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO-kód

I.23. Csomagok teljes száma I.24. Teljes mennyiség I.25. Nettó össztömeg I.25. Bruttó össztömeg

EURÓPAI UNIÓ Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 05 MÁSHOVA NEM SOROLT, VAGY MÁSHOL FEL NEM TÜNTETETT ÉLELMEZÉSI CÉLRA ALKALMAS ÁLLATI EREDETŰ TERMÉK
0511 Másutt nem említett állati termék; az 1. vagy a 3. árucsoportba tartozó, emberi fogyasztásra nem alkalmas élettelen állat

051199 Más
05119985 Más

Áru Faj Mennyiség Tételszám Gyártóüzem

Hűtőház Darabolóüzem Fagyasztás dátuma Az előállítás dátuma Vágás dátuma

Nettó tömeg Product Description Csomagok darabszáma Azonosító jelölés

EURÓPAI UNIÓ Export Health Certificate
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II. Egészségügyi információk

Alulírott hatósági állatorvos igazolom, hogy ellenőriztem az I.11. rovatban feltüntetett spermagyűjtő
központ állatorvosa által rendelkezésemre bocsátott információkat, és hogy:

Az e bizonyítványban meghatározott spermát:

II.1. a legutóbb módosított 90/429/EGK tanácsi irányelvnek megfelelően a tagállam illetékes állat-
egészségügyi hatósága által engedélyezett és felügyelt spermagyűjtő központban (a továbbiakban: SCC)
gyűjtötték, kezelték és tárolták.

                   
      

                   
      

                         

a
spermagy
űjtő
központ
állatorvos
ának neve

a
spermagy
űjtő
központ
állatorvos
ának címe

a spermagyűjtő központ engedélyezési száma

II.2.

vagy(1)  ○ kizárólag a fent említett spermagyűjtő központ állatorvosának ellenőrzése alatt tartották;

vagy(1)  ○ kezdetben a fent említett spermagyűjtő központ állatorvosának ellenőrzése alatt tartották, majd pedig
egy másik spermagyűjtő központ (a továbbiakban: 2. spermagyűjtő központ) állatorvosának ellenőrzése
alatt tartották, mely központ jelenleg rendelkezik a legutóbb módosított 90/429/EGK tanácsi irányelvnek
megfelelően a tagállam illetékes állat-egészségügyi hatósága által kiállított engedéllyel(2).

                   
      

                   
      

                         

a 2.
spermagy
űjtő
központ
állatorvos
ának neve

a 2.
spermagy
űjtő
központ
állatorvos
ának címe

a 2. spermagyűjtő központ engedélyezési száma

II.3. más, nem az Egyesült Államokba történő kivitelre szánt spermától elkülönítve tárolták(3).

II.4. a származás szerinti tagállam által elismert sértetlen, illetéktelen beavatkozás ellen védett plombával az
I.21. rovatban foglaltak szerint lezárt új vagy alaposan kitisztított és fertőtlenített konténerben
szállították (mely fagyasztott sperma esetén friss, korábban nem használt folyékony nitrogént
tartalmaz).

A spermadonorok(at) (és keresőkocák[at], ha használtak ilyet)

II.5. csak abban az esetben fogadták be az engedéllyel rendelkező spermagyűjtő központba, ha azok a
legutóbb módosított 90/429/EGK tanácsi irányelvnek megfelelően átestek a karantént, megfigyelést és
vizsgálatot magában foglaló hivatalos eljáráson.

II.6. kitisztított és fertőtlenített járműben szállították a spermagyűjtő központba.

II.7. behozatalára az I.7. rovatban említett származás szerinti tagállamba nem azon régiók egyikéből került
sor, amelyeket az USDA a 9 CFR 94. részben(4) nem ismer el mint ragadós száj- és körömfájástól, keleti
marhavésztől és a sertések hólyagos betegségétől mentes régiót, vagy amelyeket az USDA a 9 CFR 94.
részben afrikai sertéspestis által fertőzött régióként jelöl meg.

II.8. nem azon régiók egyikéből származnak, vagy behozatalukra az I.7. rovatban említett származás szerinti
tagállamba nem azon régiók egyikéből került sor, ahol a 9 CFR 94. része(4) és más hivatalos APHIS
kiadványok szerint előfordul a klasszikus sertéspestis (CSF) – kivételt képez ez alól az APHIS által
meghatározott európai CSF-régió –; nem keveredtek olyan házisertésekkel, amelyek bármikor is ezen
régiók valamelyikében lettek volna; és nem szállították át ilyen régiókon, kivéve, ha az adott régión
keresztül történő közvetlen szállításuk lezárt szállítóeszközben történt, és a rendeltetési helyre
érkezéskor megállapították, hogy a plomba sértetlen.

II.9.

vagy (1)  ○ nem voltak az APHIS által meghatározott európai CSF-régión belül házisertések vagy vaddisznók
között kitört klasszikus sertéspestis miatt korlátozás alá vont körzetben(5), és nem keveredtek ilyen
körzetből származó házisertésekkel;

EURÓPAI UNIÓ (USA) Sertéssperma
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II. Egészségügyi információk

vagy(1)  ○ voltak az APHIS által meghatározott európai CSF-régión belül házisertések között kitört klasszikus
sertéspestis miatt korlátozás alá vont körzetben(5), de nem keveredtek ilyen körzetből származó
házisertésekkel, és az Egyesült Államokba történő kivitelük céljából való begyűjtésükre nem a járvány
kimutatása és a korlátozás alá vont körzet megjelölésnek az érintett tagállam illetékes állat-egészségügyi
hatósága által történő törlése között eltelt időszakban, vagy a korlátozás alá vont körzeten belül a
házisertéseknek az érintett létesítményekből történő kitelepítésétől és a legkésőbb érintett
létesítmények kitisztításától és fertőtlenítésétől számított hat hónapon belül – a kettő közül a későbbi
időpont az irányadó – került sor. A járvány kimutatásának és a korlátozások törlésének
időpontjai:                         ;

vagy(1)  ○ voltak az APHIS által meghatározott európai CSF-régión belül vaddisznók között kimutatott
klasszikus sertéspestis miatt korlátozás alá vont körzetben(5), de nem keveredtek ilyen körzetből
származó házisertésekkel, és az Egyesült Államokba történő kivitelük céljából való begyűjtésükre nem a
járvány kimutatása és a korlátozás alá vont körzet megjelölésnek az érintett tagállam illetékes állat-
egészségügyi hatósága által történő törlése között eltelt időszakban került sor. A járvány kitörésének és
a korlátozások törlésének időpontjai:                         

II.10. nem szállították át a II.9. rovat szerinti korlátozás alá vont körzeten(5), kivéve, ha az adott körzeten
keresztül történő közvetlen szállításuk lezárt szállítóeszközben történt, és a rendeltetési helyre
érkezéskor megállapították, hogy a plomba sértetlen, vagy ha a spermát az említett időszak után
gyűjtötték.

II.11. az Egyesült Államokba történő kivitel céljából végzett spermagyűjtést megelőző hatvan napos
időszakban nem zárták össze, nem legeltették és nem tartották együtt állat-egészségügyi aggályok miatt
bárminemű korlátozás alá vont állatokkal.

További (gyűjtés utáni) tanúsítások:

II.12. A spermagyűjtő központ által az e bizonyítványban felsorolt donoroktól való gyűjtés után, de a
szállítmány Egyesült Államokba küldésének időpontja előtt jelentett bármely fertőző betegség kitörését 
kivizsgálta és megoldotta az illetékes nemzeti hatóság.

II.13. Az Egyesült Államokba történő kivitel céljából végzett legutóbbi spermagyűjtés és a szállítás időpontja
között nem jelentették vagy feltételezték ragadós száj- és körömfájás, keleti marhavész, afrikai
sertéspestis vagy a sertések hólyagos betegségének előfordulását a származási országból vagy régióból.

Megjegyzések

·            E bizonyítványt a szállítmány Egyesült Államokba érkezésétől számított harminc napon belül ki kell állítani.

·            Minden műszalmát meg kell jelölni, és a numerikus és alfanumerikus sorozatoknak tartalmazniuk kell a
spermagyűjtő központ engedélyezési számát, a donor fajtáját, az állat egyedi azonosítóját és a sperma gyűjtésének
időpontját.

·            A lezárt szállítókonténereket az Egyesült Államokba történő közvetlen szállításra kell leadni a berakodás
szerinti kikötőben az USDA által kiadott behozatali engedélyben feltüntetett megállóhelyeken kívüli megállások
beiktatása nélkül.

I. rész:

I.2.a.rovat: TRACES hivatkozási szám: Amennyiben a bizonyítvány kiállítására a TRACES rendszeren keresztül
kerül sor, szerepel rajta a TRACES rendszer által adott egyedi hivatkozási szám.

I.11. rovat: Származási hely: a 90/429/EGK irányelv 2. cikkében meghatározott, a sperma feladási helye szerinti
spermagyűjtő központ és állomás.

I.20. rovat: Csomagok száma: megegyezik a konténerek számával.

I.21. rovat: A konténerszámok (vagy más azonosító információ) és a plombaszám(ok) feltüntetése kötelező.

I.25. rovat A központ engedélyezési száma megegyezik a sperma gyűjtése szerinti spermagyűjtő központ
engedélyezési számával.

Gyűjtés időpontja: feltüntetése nn/hh/éééé formátumban.

A donor adatai tartalmazzák az állat hatósági azonosító jelét a sertések azonosításáról és
nyilvántartásáról szóló, 2008. július 15-i 2008/71/EK tanácsi irányelvnek (HL L 213., 2008.8.8.,
321. o.) megfelelően.

Mennyiség: A szállítmányon belül az egyes donorokra használt műszalmák száma.
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II. Egészségügyi információk

II. rész:

(1) A nem kívánt rész törlendő

(2) Amennyiben a sertésspermát egy adott tagállamban gyűjtötték, kezelték és tárolták, de ezt követően az
Egyesült Államokba történő kivitele előtt egy másik tagállamban engedélyezett, 2. spermagyűjtő
központnak értékesítették vagy ott tárolták, a 90/429/EGK irányelv D. melléklete szerinti, Közösségen
belüli kereskedelem céljára kiállított állat-egészségügyi bizonyítvány-másolatoknak kell kísérniük a
szállítmányt.

(3) Az Egyesült Államokba történő kivitel céljából gyűjtött sperma nem tárolható más sertés- vagy
kérődzőkből származó spermával azonos konténerben. A tároló konténereket le kell zárni (vagy le kell
plombálni és zárt helyen kell tárolni) és az engedélyezett spermagyűjtő központ állatorvosának
felügyelete alatt kell tartani.

(4) A különböző országok jelenlegi, APHIS által elismert járványügyi státusza a következő webhelyen
található: http://www.aphis.usda.gov/import_export/animals/animal_disease_status.shtml

(5) Egy (a 9 CFR 94. részben meghatározott) klasszikus sertéspestis miatt korlátozás alá vont körzet a körzet
elhelyezkedése szerinti régió megfelelő illetékes állat-egészségügyi hatósága által kijelölt terület, amely
körülvesz és magában foglal egy olyan helyet, ahol házisertések között kitört a klasszikus sertéspestis,
vagy vaddisznók között kimutatták a betegséget, és ahonnan a házisertések mozgását korlátozás alá
vonták.

· Az aláírás és a bélyegző színének különböznie kell a nyomtatás színétől.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Aláírás dátuma
Bélyegző

Qualification and title
Aláírás
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